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Garantieurkunde

gültig für Deutschland und Österreich

Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen 
und Umfang unserer Garantieleistung umschreiben, las-
sen die Gewährleistungsverpflichtungen des Verkäufers 
aus dem Kaufvertrag mit dem Endabnehmer unberührt. 
Für die Geräte leisten wir Garantie gemäß nachstehender 
Bedingungen:

Wir beheben unentgeltlich nach Maßgabe der folgenden 
Bedingungen Mängel am Gerät, die nachweislich auf ei-
nen Material- und/oder Herstellungsfehler beruhen, wenn 
sie uns unverzüglich nach Feststellung und innerhalb von 
24 Monaten nach Lieferung an den Erstabnehmer gemel-
det werden. Bei gewerblichen Gebrauch innerhalb von 12 
Monaten. Zeigt sich der Mangel innerhalb von 6 Monaten 
ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um einen Mate-
rial- oder Herstellungsfehler handelt.

Dieses Gerät fällt nur dann unter diese Garantie, wenn es 
von einem Unternehmer in einem der Mitgliedstaaten der 
Europäischen Union gekauft wurde, es bei Auftreten des 
Mangels in Deutschland oder Österreich betrieben wird 
und Garantieleistungen auch in Deutschland oder Öster-
reich erbracht werden können.

Die Behebung der von uns als garantiepflichtig anerkann-
ter Mängel geschieht dadurch, dass die mangelhaften 
Teile unentgeltlich nach unserer Wahl instandgesetzt 
oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. Durch Art 
oder Ort des Einsatzes des Gerätes bedingte außerge-
wöhnliche Kosten der Mängelbeseitigung werden nicht 
übernommen. Der freie Gerätezugang muss durch den 
Endabnehmer gestellt werden. Ausgebaute Teile, die wir 
zurücknehmen, gehen in unser Eigentum über. 

Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche 
Teile, die den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des 
Gerätes nur unwesentlich beeinträchtigten. 

Es ist jeweils der Original-Kaufbeleg mit Kauf- oder Liefer-
datum vorzulegen.

Die Garantiezeit für Nachbesserungen und Ersatzteile en-
det mit dem Ablauf der ursprünglichen Garantiezeit für 
das Gerät.

Eine Garantieleistung entfällt, wenn vom Endabnehmer 
oder einem Dritten die entsprechenden VDE-Vorschriften, 
die Bestimmungen der örtlichen Versorgungsunterneh-
men oder unsere Montage- und Gebrauchsanweisung 
nicht beachtet worden sind. Durch etwa seitens des En-
dabnehmers oder Dritter unsachgemäß vorgenommenen 
Änderungen und Arbeiten wird die Haftung für die daraus 
entstehenden Folgen aufgehoben. Die Garantie erstreckt 
sich auf vom Lieferer bezogenen Teile. Nicht vom Lieferer 
bezogene Teile und Gerät-, bzw. Anlagenmängel, die auf 
nicht vom Lieferer bezogene Teile zurück zuführen sind 
fallen nicht unter den Garantieanspruch.

Sofern ein Mangel nicht beseitigt werden kann oder die 
Nachbesserung von uns abgelehnt oder unzumutbar ver-
zögert wird, wird der Hersteller entweder kostenfreien Er-
satz liefern oder den Minderwert vergüten. Im Falle einer 
Ersatzlieferung behalten wir uns die Geltendmachung ei-
ner angemessenen Nutzungsanrechnung für die bisheri-
gen Nutzungszeit vor. Weitergehende oder andere 
Ansprüche, insbesondere solche auf Ersatz außerhalb 
des Gerätes entstandener Schäden, sind soweit eine Haf-
tung nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist, ausge-
schlossen.

Bei einer Haftung nach § 478 BGB wird die Haftung der 
Liefereres auf die Servicepauschalen des Lieferers als 
Höchstbetrag beschränkt.

Kundendienst

Im Kundendienstfall ist die Glen Dimplex Deutschland GmbH als zuständiger Kundendienst zu informieren.
Für die Auftragsbearbeitung wird die Typenbezeichnung des Gerätes benötigt. 
Diese Angabe befindet sich auf dem Typenschild auf der Rückseite des Gerätes.

Anschrift

Glen Dimplex Deutschland GmbH Telefon: +49 (0) 9221 709-545

Am Goldenen Feld 18 Telefax: +49 (0) 9221 709-924 545 

D-95326 Kulmbach E-Mail: 09221709545@dimplex.de 



www.dimplex.de DTD W_BA · 09/16/B DE-3

DTD 2W 02 - 10, DTD 4W 02 - 24 Deutsch

1 Hinweise für den Benutzer

HINWEIS

Sehr geehrter Kunde,                                                          
bitte lesen Sie alle in dieser Anweisung aufgeführten 
Informationen aufmerksam durch. Bewahren Sie die 
Anweisung sorgfältig auf und geben Sie diese an 
Nachbesitzer weiter. 

� Das Heizgerät darf nur, wie in der Montage- und 
Gebrauchsanweisung beschrieben, verwendet 
werden! 

� Gerät nur an Spannungsversorgung gemäß Ty-
penschild anschließen.

� Das Heizgerät ist nach den geltenden Sicherheits-
vorschriften von einer Fachkraft zu installieren.

� Das Heizgerät darf nur zur Raumlufterwärmung in-
nerhalb geschlossener Räume verwendet werden. 

� Im Fehlerfall oder bei längerer Außerbetriebnahme 
Heizgerät vom Netz trennen (Sicherung ausschal-
ten). 

ACHTUNG!

Das nebenstehende Symbol ist am 
Heizgerät angebracht und bedeutet, 
dass das Heizgerät nicht abgedeckt 
werden darf!

ACHTUNG!

 Einige Teile des Gerätes können sehr heiß 
werden und Verbrennungen verursachen. Be-
sondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder 
oder schutzbedürftige Personen anwesend 
sind!

ACHTUNG!

Kinder jünger als 3 Jahre sind fernzuhalten, 
es sei den, sie werden ständig überwacht. 
Kinder ab 3 Jahren und jünger als 8 Jahre 
dürfen das Gerät ein- und ausschalten, wenn 
sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben, vorausgesetzt, 
dass das Gerät in seiner normalen Ge-
brauchslage platziert oder installiert ist!

ACHTUNG!

Kinder ab 3 Jahren und jünger als 8 Jahre 
dürfen nicht den Stecker in die Steckdose ste-
cken, das Gerät nicht regulieren, das Gerät 
nicht reinigen und/oder nicht die Wartung 
durch den Benutzer durchführen!

ACHTUNG!

Diese Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder menta-
len Fähigkeiten oder Mangels an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen! Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dür-
fen nicht durch Kinder ohne Aufsicht erfolgen!

ACHTUNG!

Das Heizgerät darf nicht in Räumen benutzt 
werden, die von Personen bewohnt werden, 
die nicht selbstständig den Raum verlassen 
können, es sein denn, eine ständige Überwa-
chung ist gewährleistet.

ACHTUNG!

Das Heizgerät und seine Bedienelemente 
dürfen nicht von einer sich in der Badewanne 
oder unter der Dusche befindlichen Person 
berührt werden können. 

ACHTUNG!

Das Gerät darf nicht unter einer Wandsteck-
dose betrieben werden!

ACHTUNG!

In Räumen, in denen feuergefährliche Stoffe 
verwendet werden (z.B. Lösungsmittel etc.), 
darf das Heizgerät nicht betrieben werden.

ACHTUNG!

Die Anschlussleitung nicht über das Heizge-
rät legen! Heizgerät niemals in Betrieb neh-
men, wenn das Gerät oder Netzleitung be-
schädigt sind. Lebensgefahr!

ACHTUNG!

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller oder dessen Kundendienst-
vertretung oder einer vergleichbar qualifizier-
ten Person ausgetauscht werden, um Gefah-
renquellen auszuschalten!

ACHTUNG!

Reparaturen und Eingriffe in das Heizgerät 
dürfen nur von einem Fachmann ausgeführt 
werden. 
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2 Technische Daten, Mindestabstände

Abb. 1: Maße, Mindestabstände

3 Montage

3.1 Allgemeine Hinweise, Bohrschablone

Das Heizgerät muss horizontal ausgerichtet an einer 
senkrechten Wand, wie im Bild dargestellt, installiert 
werden. Die Montage auf Holzwänden ist zulässig.

Darauf achten dass die Luft unten und oben am Heiz-
gerät ungehindert ein- und austreten kann. 

Vorsicht vor brennbaren Gegenständen! 

Mindestabstände unbedingt einhalten. An der Geräte-
vorderseite ein Abstand von mindestens 50 mm einhal-
ten.

Abb. 2: Bohrschablone DTD 2W

Abb. 3: Bohrschablone DTD 4W

Typ Leistung
Maß A 
(mm)

Maß B 
(mm)

Maß C 
(mm)

DTD 2W 02 250W 530 200 90

DTD 2W 05 500W 730 200 90

DTD 2W 07 750W 1030 200 90

DTD 2W 10 1000W 1330 200 90

DTD 4W 02 250W 430 400 90

DTD 4W 05 500 W 530 400 90

DTD 4W 07 750 W 630 400 90

DTD 4W 10 1000 W 730 400 90

DTD 4W 15 1500 W 1030 400 90

DTD 4W 20 2000 W 1130 400 90

DTD 4W 24 2400 W 1430 400 90

Anschlussspannung 1/N, 230 V~, 50 Hz

Temperaturregler 5 - 30° C

Schutzklasse II, schutzisoliert

Schutzart IP 24 (spritzwassergeschützt)

C

Min.
30 mm

Min.
50 mm

A

Min.
50 mm

Min.200 mm

  B

Typ Maß A
(mm)

Maß B
(mm)

Maß C
(mm)

DTD 2W 02 530 165 200

DTD 2W 05 730 215 300

DTD 2W 07 1030 215 600

DTD 2W 10 1330 365 600

Typ
Maß A
(mm)

Maß B 
(mm)

Maß C
(mm)

DTD 4W 02 430 140 150

DTD 4W 05 530 165 200

DTD 4W 07 630 165 300

DTD 4W 10 730 215 300

DTD 4W 15 1030 215 600

DTD 4W 20 1130 265 600

DTD 4W 24 1430 215 1000
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3.2 Wandmontage

ACHTUNG!

Das Heizgerät darf nicht unter einer Wand-
steckdose installiert werden

ACHTUNG!

Heizgerät so installieren, dass seine Bedie-
nelemente nicht von einer sich in der Bade-
wanne oder unter der Dusche befindlichen 
Person berührt werden können. 

HINWEIS

Der an der Rückseite des Heizgerätes mitgelieferte 
Original-Wandhalter muss verwendet werden. 

HINWEIS

Nach EN 60529 darf die Montage nicht im Schutzbe-
reich 0 und 1 erfolgen. Die Stromversorgung des Heiz-
gerätes muss über eine Fehlerstrom-Schutzeinrich-
tung (FI) erfolgen.

HINWEIS

Auf vorhandene Elektroleitungen und Wasserleitungen 
achten.

� Wandhalter von der Rückseite des Heizgerätes 
entfernen.

� Befestigungslöcher mit Hilfe des Wandhalters an                           
zeichnen und bohren. Siehe auch Bohrschablone.

� Wandhalter festschrauben.

� Elektrischen Anschluss herstellen, 
siehe Kapitel „4 Elektrischer Anschluss“.

� Gerät am unteren Ende des Wandhalters einhän-
gen (A).

� Sicherungsband (B) in die Öffnung des Wandhal-
ters einrasten. 

� Gerät in die oberen Enden des Wandhalters ein-
rasten (C).

Abb. 4: Befestigung Wandhalter und Heizgerät

4 Elektrischer Anschluss

ACHTUNG!

Die aktuellen Installationsvorschriften müs-
sen zwingend beachtet werden.

ACHTUNG!

In die fest verlegte elektrische Installation ist 
eine Trennvorrichtung vorzusehen mit min-
destens 3 mm Kontaktöffnung an jedem Pol 
(z.B. Sicherungsautomat).

ACHTUNG!

Stromkreis spannungsfrei schalten!

Das Heizgerät kann an eine Wandsteckdose oder eine 
fest verlegte Zuleitung angeschlossen werden.

4.1 Anschluss an eine Wandsteckdose
� Gerätestecker der mitgelieferten Netzleitung in die 

Steckvorrichtung auf der Rückseite des Heizgerä-
tes einstecken.

� Netzstecker in die Wandsteckdose einstecken.

 Der Gerätestecker muss jederzeit zugänglich sein.

Abb. 5: Netzleitung Heizgerät - Steckdose

4.2 Festanschluss
Die Anschlussbox ist werksseitig am Wandhalter ein-
gerastet (A). 
Alternativ kann die Anschlussbox abgenommen und di-
rekt an der Wand befestigt werden (B).

Abb. 6: Anschlussbox für Netzzuleitung
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� Netzzuleitung an den Klemmen der Anschlussbox 
anschließen:
Phasenleiter - L
Nullleiter - L(N)

� Deckel der Anschlussbox aufstecken.

� Gerätestecker der mitgelieferten Netzleitung (A) an 
der Anschlussbox einstecken.

� Stecker (B) der Netzleitung in die Steckvorrichtung 
(C) auf der Rückseite des Heizgerätes einstecken. 

Abb. 7: Netzleitung Heizgerät - Anschlussbox

Gerät in den Wandhalter einhängen hochklappen und 
einrasten, siehe Abschnitt „3.2 Wandmontage“.

5 Betrieb

5.1 Temperaturregler

Das Heizgerät ist mit einem elektronischen Tempera-
turregler ausgestattet, der die am Drehknopf einge-
stellte Temperatur automatisch regelt. 
Am Drehknopf des Temperaturreglers sind Kennzah-
len angebracht. Einstellung „5“ entspricht einer Raum-
temperatur von ungefähr 5° C (Frostschutzstellung). 
Für eine höhere Temperatureinstellung muss der 
Drehknopf weiter nach rechts gedreht werden.

Abb. 8: Bedienelemente

5.2 Inbetriebnahme
Netzschalter (A) an der rechten Seite des Heizgerätes 
auf Stellung „I“ schalten. Drehknopf (B) des Tempera-
turregler an der rechten Geräteoberseite nach rechts 
drehen. Die in der Mitte des Drehknopfs befindliche 
gelbe Leuchtdiode (C) leuchtet, wenn das Gerät im 
Heizbetrieb ist. 
Bei Erreichen der gewünschten Temperatur Drehknopf 
langsam nach links drehen, bis die Leuchtdiode er-

lischt.
Die eingestellte Temperatur kann jederzeit am Dreh-
knopf verändert werden.

6 Überhitzungsschutz

Zu Ihrer Sicherheit ist das Heizgerät mit einem Überhit-
zungsschutz ausgerüstet. Wird die Luftzirkulation ge-
stört, so schaltet der Überhitzungsschutz den Heizbe-
trieb aus. Nach ausreichender Abkühlung schaltet sich 
das Heizgerät wieder automatisch ein.

7 Störungen

ACHTUNG!

Reparaturen und Eingriffe in das Heizgerät 
dürfen nur von einem Elektrofachmann oder 
dem Kundendienst ausgeführt werden.

Wenn das Heizgerät keine Wärme abgibt, prüfen Sie 
bitte, ob das Gerät eingeschaltet ist und der Drehknopf 
des Temperaturreglers auf die gewünschte Temperatur 
eingestellt ist. Anschließend ob der Sicherungsautomat 
im Verteilerkasten eingeschaltet ist bzw. die Sicherung 
in Ordnung ist.

Bei mehrmaligen Ansprechen des Überhitzungsschut-
zes muss die Ursache für das Ansprechen ermittelt 
werden. Mögliche Ursachen:

� Luftgitter abgedeckt,

� Mindestabstände nicht eingehalten,

� Staubansammlungen im Gerät.

Netzschalter auf Stellung „0“ schalten und mögliche 
Ursachen beseitigen. 
Staubansammlungen können von außen mit einem 
Staubsauger entfernt werden (Gerät nicht öffnen).

Kann die Störung nicht behoben werden, wenden Sie 
sich bitte an ihre Fachwerkstatt. Für die Auftragsbear-
beitung wird der Gerätetyp und das Fertigungsdatum 
benötigt. Diese Angaben finden Sie auf dem Typen-
schild.

8 Ersatzteilbestellung

Ersatzteilbestellung bei Glen Dimplex Deutschland 
GmbH im Internet unter: 
www.dimplex.de/ersatzteile.html

9 Reinigung

Zur Reinigung muss das Heizgerät vom Netz getrennt 
und abgekühlt sein. Die Außenseite kann durch Abwi-
schen mit einem weichen, feuchten Lappen gereinigt 
werden. Zur Reinigung keine Scheuerpulver oder Mö-
belpolituren verwenden, da diese die Oberfläche be-
schädigen können. Staubansammlungen im Gerät 
können von außen mit einem Staubsauger abgesaugt 
werden.
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10 Zubehör

10.1 Timer DCU 2T

Wochenprogramm-Timer mit frei einstellbaren Kom-
fort- und Absenkzeiten von 7° bis 30° C. Mit Tasten-
sperre.

10.2 Temperatur-Absenkmodul DCU 1Z

Einsteckmodul für externe Ansteuerung zur Absen-

kung der am Thermostat eingestellten Temperatur um 
5 °C.
10.3 Standfüße mit Rollen FS 40
Ermöglicht den mobilen Betrieb der Baureihe DTD 4W 
als Standgerät, wahlweise auch mit Rollen.

11 Garantie

Für dieses Produkt übernehmen wir 2 Jahre Garantie 
gemäß unseren Garantiebedingungen. 

12 Entsorgungshinweis 

Das Gerät nicht im allgemeinen Hausmüll ent-
sorgen sondern einer örtlichen Entsorgungs-
stelle zuführen.
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1 Notes for the user

NOTENOTE
Dear customer,                                                          
Please read all the information in this manual carefully. 
Keep these instructions in a safe place and pass them 
on to future owners. 

� The heating device may only be used as described 
in the assembly and operating instructions! 

� Only connect the device to the power supply ac-
cording to the type plate.

� The heating device must be installed by a specialist 
in accordance with the applicable safety regula-
tions.

� Use heating device for room heating within en-
closed rooms only. 

� Disconnect the power supply in the event of fault or 
when the heating device is not used for an ex-
tended period of time (switch off the fuse). 

ATTENTION!
The device carries the symbol shown 
on the right, which indicates that the 
heating device must under no 
circumstances be covered with any 
objects.

ATTENTION!
 Some parts of the device can get very hot 
and cause burns. Particular caution is 
required if children or vulnerable persons are 
present!

ATTENTION!
Children younger than 3 years of age must be 
kept away unless they are supervised 
constantly. Children between the ages of 3 
and 8 may switch the device on and off if they 
are supervised or have been instructed in the 
safe use of the device and have understood 
the resulting dangers, providing that the 
device is positioned or installed in its normal 
place of use!

ATTENTION!
Children between the ages of 3 and 8 may not 
insert the plug in the socket, control the 
device, clean the device and/or carry out user 
maintenance work!

ATTENTION!
This device can be used by children aged 8 
and over and by persons with limited physical, 
sensory or mental aptitude or lack of 
experience and/or knowledge, providing they 
are supervised or have been instructed in the 
safe use of the device and understand the 
associated potential dangers. Children must 
not play with the device. Cleaning and user 
maintenance may not be carried out by 
children without supervision!

ATTENTION!
The heating device may not be used in rooms 
occupied by persons who can not leave the 
room of their own volition unless constant 
supervision is guaranteed.

ATTENTION!
The heating device and its operating 
elements must be installed in such a manner 
that the controls cannot be touched by a 
person in the bathtub or under the shower! 

ATTENTION!
Do not operate the device directly below a 
wall socket.

ATTENTION!
Do not operate the heating device in rooms 
where highly flammable substances are used 
(e.g. solvents, etc.).

ATTENTION!
Do not lay the connecting cable across the 
heating device when hot. Never commission 
the heating device if the device or power 
cable are damaged. Danger to life!

ATTENTION!
If the power cable is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or after-sales 
service representative or a person with 
comparable qualifications for switching off 
danger sources!

ATTENTION!
Repairs and corrective measures on the 
heating device must only be carried out by a 
qualified technician. 
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2 Technical data, minimum distances

Fig. 1: Dimensions, minimum distances

3 Assembly

3.1 General information, drilling template

The heating device must be aligned horizontally and in-
stalled on a vertical wall (see illustration). Installation on 
wooden walls is permissible.

Make sure that the inflow and outflow of air at the top
and bottom of the heating device are unimpeded. 

Caution with inflammable objects! 

Observe the minimum clearances! A distance of at 
least 50 mm must be complied with on the front of the 
device.

Fig. 2: Drilling template DTD 2W

Fig. 3: Drilling template DTD 4W

Type Power
Dimen
sion A 
(mm)

Dimen
sion B 
(mm)

Dimen
sion C 
(mm)

DTD 2W 02 250W 530 200 90

DTD 2W 05 500W 730 200 90

DTD 2W 07 750W 1030 200 90

DTD 2W 10 1000W 1330 200 90

DTD 4W 02 250W 430 400 90

DTD 4W 05 500 W 530 400 90

DTD 4W 07 750 W 630 400 90

DTD 4W 10 1000 W 730 400 90

DTD 4W 15 1500 W 1030 400 90

DTD 4W 20 2000 W 1130 400 90

DTD 4W 24 2400 W 1430 400 90

Connection voltage 1/N, 230 V~, 50 Hz

Thermostat 5 - 30° C

Protection class II, protective insulation

Degree of protection IP 24 (splash-proof)

C

Min.
30 mm

Min.
50 mm

A

Min.
50 mm

Min.200 mm

  B

Type Dimen-
sion A
(mm)

Dimen-
sion B
(mm)

Dimen-
sion C
(mm)

DTD 2W 02 530 165 200

DTD 2W 05 730 215 300

DTD 2W 07 1030 215 600

DTD 2W 10 1330 365 600

Type
Dimen-
sion A
(mm)

Dimen-
sion B 
(mm)

Dimen-
sion C
(mm)

DTD 4W 02 430 140 150

DTD 4W 05 530 165 200

DTD 4W 07 630 165 300

DTD 4W 10 730 215 300

DTD 4W 15 1030 215 600

DTD 4W 20 1130 265 600

DTD 4W 24 1430 215 1000
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3.2 Wall mounting

ATTENTION!
Do not place the heating device directly below 
a wall socket.

ATTENTION!
Install the heating device in such a manner 
that the controls cannot be touched by a 
person in the bathtub or under the shower. 

NOTENOTE
The original wall bracket supplied on the rear of the 
heating device must be used! 

NOTENOTE
It is not permissible to install the device in protection 
zones 0 and 1 as defined in EN 60529. The power 
supply to the heating device must take place via a fault 
current protection device (FI).

NOTENOTE
Take care of electric wires and water pipes.

� Remove the wall bracket from the rear side of the 
heating device.

� Draw the fixing holes with the help of the wall 
bracket                           and drill the holes. Also refer 
to the drilling template.

� Screw the wall bracket in place.

� Establish the electrical connection, 
see chapter "4 Electrical connection".

� Hook in the device at the bottom of the wall bracket 
(A).

� Secure the fixing strap (B) in the opening on the 
wall bracket. 

� Fix the device in the top ends of the wall bracket 
(C).

Fig. 4: Fixing the wall bracket and heating device

4 Electrical connection

ATTENTION!
The relevant installation requirements must 
be observed.

ATTENTION!
A disconnecting device with at least 3 mm 
contact opening at each pole (e.g. circuit 
breaker) must be provided in the permanently 
installed wiring.

ATTENTION!
Disconnect the electric circuit from the power 
supply.

The heating device can be connected to a wall socket 
or a fixed installation supply line.

Connecting to a wall socket

� Insert the device connector on the supplied power 
cable in the plug connector on the rear side of the 
heating device.

� Plug the mains plug into the wall socket.

 The device plug must always be accessible.

Fig. 5: Power cable heating device - socket

4.1 Fixed connection

The connection box is fixed on the wall bracket at the 
factory (A). 
Alternatively, the connection box can be removed and 
fixed directly to the wall (B).

Fig. 6: Connection box for power cable
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� Connect the power cable to the terminals on the 
connection box:
Phase conductor - L
Neutral - L(N)

� Position the cover of the connection box.

� Connect the mains plug (A) of the supplied power 
cable to the connection box.

� Insert the connector (B) of the supplied power 
cable in the plug connector (C) on the rear side of 
the heating device. 

Fig. 7: Power cable heating device - connection box

Hook the device into the wall bracket, fold it up and en-
gage, see section "3.2 Wall mounting".

5 Operation

5.1 Temperature controller

The heating device is equipped with an electronic ther-
mostat that regulates the temperature set on the rotary 
knob automatically. 
Key figures are shown on the thermostat rotary knob. 
Setting "5" corresponds to a room temperature of 
around 5° C (frost protection setting). For a higher tem-
perature setting, the rotary knob must be turned further 
to the right.

Fig. 8: Operator controls

5.2 Commissioning

Switch the mains switch (A) on the right side of the 
heating device to position "I". Turn the thermostat rota-
ry knob (B) on the top right-hand side of the device to 
the right. The yellow LED (C) in the centre of the rotary 
knob lights up if the device is in heating operation. 

When the desired temperature is reached, turn the ro-

tary knob slowly to the left until the LED goes out.

The set temperature can be changed at any time via the 
rotary knob.

6 Overload protector

For your safety, the heating device is equipped with an 
overload protector. If the air circulation is interrupted, 
the overload protector switches off heating operation. 
After sufficient cooling, the heating device switches on 
again automatically.

7 Faults

ATTENTION!
Repairs and corrective measures on the 
heating device may only be carried out by a 
qualified electrician or the after-sales service.

If the heating device is not giving off any heat, check 
that the device is switched on and that the thermostat 
rotary knob is set to the desired temperature. Then 
check that the circuit breaker in the distribution box is 
switched on and that the fuse is in functional state.

If the overload protector is triggered multiple times, the 
cause must be determined. Possible causes:

� air grid covered,

� minimum clearances not observed,

� dust accumulation in the device.

Switch the mains switch to position "0" and remove the 
possible causes. 
Dust accumulation can be removed from the outside 
using a vacuum cleaner (do not open the device).

If you cannot remedy the fault, please contact your spe-
cialist workshop. The device type and production date 
are required for processing the order. This information 
is listed on the type plate.

8 Spare parts ordering

Spare parts can be ordered online from Glen Dimplex 
Deutschland GmbH at: 

www.dimplex.de/ersatzteile.html

9 Cleaning

The heating device must be disconnected from the 
mains and allowed to cool down before cleaning and 
maintenance. Clean the outside of the device using a 
soft, damp cloth. Do not use scouring powder or furni-
ture polish as this may damage the surface. Dust which 
gathers inside the device can be removed from the out-
side using a vacuum cleaner.
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10 Accessories

10.1 Timer DCU 2T

Week programme timer with freely adjustable comfort 
and lower times from 7° to 30° C. With key lock.

10.2 Temperature lowering module DCU 1Z

Plug-in module for external control for lowering the tem-
perature set on the thermostat by 5 °C.

10.3 Feet with rollers FS 40

Enables mobile operation of the DTD 4W series as a 
floor-mounted device, also optionally available with roll-
ers.

11 Warranty

This product is supplied with a two-year warranty ac-
cording to our terms of guarantee. 

12 Note on disposal 

Do not dispose of the device with general 
household waste. The device must be taken to 
a local waste disposal plant.
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1 Remarques à l’attention de l’utilisateur

RemarqueREMARQUE
Cher client,                                                          
Vous êtes prié de lire attentivement toutes les 
informations figurant ici. Conservez précieusement ces 
instructions et remettez-les au prochain propriétaire de 
l’appareil. 

� L’utilisation de l’appareil de chauffage est stricte-
ment limitée au champ d’application défini dans les 
instructions de montage et d’utilisation ! 

� Le raccordement à l’alimentation en tension doit 
être conforme à la plaque signalétique.

� L’installation de l’appareil de chauffage doit être ré-
alisée par un technicien spécialisé en conformité 
avec les règles de sécurité applicables.

� L’appareil de chauffage est destiné uniquement au 
réchauffement de l’air ambiant de pièces fermées. 

� En cas de défaut ou après une mise hors service 
de longue durée, couper l’appareil de chauffage du 
secteur (déclencher le fusible). 

ATTENTION!
Le symbole ci-contre est apposé sur 
l’appareil ; il signifie que l’appareil de 
chauffage ne doit pas être recouvert !

ATTENTION!
 Certaines pièces de l’appareil peuvent devenir 
très chaudes et causer des brûlures. Il est 
vivement recommandé de faire très attention en 
présence d’enfants ou de personnes 
vulnérables!

ATTENTION!
Maintenir les enfants de moins de 3ans 
éloignés de l’appareil ou rester très attentif à 
leurs mouvements. Les enfants âgés de 3 à 
8ans sont autorisés à allumer et à éteindre 
l’appareil sous la surveillance d’un adulte ou 
s’ils ont été informés des règles de sécurité à 
l’utilisation de l’appareil et ont compris les 
risques encourus – à condition que l’appareil 
soit placé ou installé dans un lieu d’utilisation 
réputé normal!

ATTENTION!
Les enfants âgés de 3 à 8ans ne sont pas 
autorisés à brancher l’appareil sur la prise de 
courant, ni à manipuler la commande de 
régulation, ni à nettoyer l’appareil, ni à procéder 
à l’entretien de l’appareil par l’utilisateur!

ATTENTION!
Les enfants âgés de plus de 8ans ainsi que les 
personnes dont les facultés physiques, 
sensorielles et mentales sont réduites ou qui ne 
disposent pas de l’expérience ou de 
connaissances suffisantes sont autorisées à 
utiliser l’appareil sous la surveillance d’une 
personne expérimentée et si elles ont été 
informées des règles de sécurité à l’utilisation 
de l’appareil et ont compris les risques 
encourus! Ne laissez pas les enfants jouer avec 
l’appareil. Ne laissez pas les enfants procéder 
sans surveillance au nettoyage et à l’entretien 
par l’utilisateur de l’appareil!

ATTENTION!
L’appareil de chauffage ne doit pas être utilisé 
dans des pièces habitées par des personnes 
qui ne sont pas capables d’en sortir de manière 
autonome, sauf en présence d’une surveillance 
permanente.

ATTENTION!
L’appareil de chauffage doit être monté de sorte 
qu’une personne prenant un bain ou une 
douche ne puisse en aucun cas toucher les 
éléments de commande ou l’appareil lui-même. 

ATTENTION!
Ne pas installer l’appareil directement en 
dessous d’une prise murale!

ATTENTION!
Ne pas faire fonctionner l’appareil de chauffage 
dans des pièces où sont utilisées des matières 
inflammables (telles que solvants, etc.).

ATTENTION!
Ne pas poser le câble de raccordement sur 
l’appareil de chauffage encore chaud ! Ne 
jamais mettre l’appareil de chauffage en service 
s’il est endommagé (y compris câble 
d’alimentation). Danger de mort !

ATTENTION!
Si le câble secteur est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son SAV ou toute 
personne qualifiée comparable, afin de prévenir 
tout risque de danger!

ATTENTION!
Seul un technicien qualifié est habilité à 
procéder à des réparations et travaux sur 
l’appareil de chauffage. 
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2 Caractéristiques techniques, 
écartements minimaux

Abb. 1: Dimensions, écartements minimaux

3 Montage

3.1 Remarques générales, gabarit de 
perçage

L’appareil de chauffage doit être installé à l’horizontale 
sur un mur vertical (comme représenté ci-dessous). Il 
est permis de monter l’appareil sur une paroi en bois.

Veiller à ce que l’air puisse entrer et sortir librement par 
dessus et par dessous l’appareil de chauffage. 

Attention aux objets inflammables ! 

Respecter les écartements minimaux. Laisser un dé-
gagement d’au moins 50 mm devant la façade de l’ap-
pareil.

Fig. 2: Gabarit de perçage DTD 2W

Fig. 3: Gabarit de perçage DTD 4W

Type
Puissan

ce

Cote
A 

(mm)

Cote
B 

(mm)

Cote 
C 

(mm)

DTD 2W 02 250 W 530 200 90

DTD 2W 05 500 W 730 200 90

DTD 2W 07 750 W 1030 200 90

DTD 2W 10 1000 W 1330 200 90

DTD 4W 02 250 W 430 400 90

DTD 4W 05 500 W 530 400 90

DTD 4W 07 750 W 630 400 90

DTD 4W 10 1000 W 730 400 90

DTD 4W 15 1500 W 1030 400 90

DTD 4W 20 2000 W 1130 400 90

DTD 4W 24 2400 W 1430 400 90

Tension de raccorde-
ment

1/N, 230 V~, 50 Hz

Régulateur de tempéra-
ture

5 - 30 °C

Classe de protection II, double isolation

Degré de protection IP 24 (protection contre les 
éclaboussures)

C

Min.
30 mm

Min.
50 mm

A

Min.
50 mm

Min.200 mm

  B

Type Cote A
(mm)

Cote B
(mm)

Cote C
(mm)

DTD 2W 02 530 165 200

DTD 2W 05 730 215 300

DTD 2W 07 1030 215 600

DTD 2W 10 1330 365 600

Type
Cote A
(mm)

Cote B 
(mm)

Cote C
(mm)

DTD 4W 02 430 140 150

DTD 4W 05 530 165 200

DTD 4W 07 630 165 300

DTD 4W 10 730 215 300

DTD 4W 15 1030 215 600

DTD 4W 20 1130 265 600

DTD 4W 24 1430 215 1000
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3.2 Montage mural

ATTENTION!
Ne pas installer l’appareil de chauffage en 
dessous d’une prise murale.

ATTENTION!
Installer l’appareil de chauffage de sorte qu’une 
personne prenant un bain ou une douche ne 
puisse en aucun cas toucher les éléments de 
commande ou l’appareil lui-même. 

RemarqueREMARQUE
L’utilisation de la fixation murale d’origine au dos de
l’appareil est obligatoire. 

RemarqueREMARQUE
Conformément à la norme EN 60529, le montage est
proscrit dans les zones de garde 0 et 1. Un disjoncteur
différentiel à courant résiduel (DDR) est nécessaire
dans le circuit d’alimentation électrique de l’appareil de
chauffage.

RemarqueREMARQUE
Attention aux fils électriques et conduites d’eau en
place.

� Retirer la fixation murale au dos de l’appareil de 
chauffage.

� Dessiner et percer les orifices de montage à l’aide 
de la fixation murale. Voir également Gabarit de 
perçage.

� Visser fermement la fixation murale.

� Effectuer les branchements électriques, 
voir le chapitre « 4 Branchements électriques ».

� Accrocher l’appareil au bas de la fixation 
murale (A).

� Enclencher le bandeau d’arrêt (B) dans la fente de 
la fixation murale. 

� Enclencher l’appareil au niveau des extrémités su-
périeures de la fixation murale (C)

Fig. 4: Montage de la fixation murale et de l’appareil de
chauffage

4 Branchements électriques

ATTENTION!
Il est absolument impératif de respecter les 
instructions d’installation afférentes.

ATTENTION!
Prévoir un dispositif de sectionnement dans 
l’installation électrique avec une ouverture de 
contact de minimum 3 mm à chaque pôle 
(coupe-circuit automatique par ex.).

ATTENTION!
Mettre le circuit électrique hors tension !

L’appareil de chauffage peut être branché sur une prise 
murale ou raccordé à un câble d’alimentation posé 
dans le mur.

4.1 Branchement sur prise murale
� Brancher la fiche côté appareil du câble d’alimenta-

tion fourni sur la prise au dos de l’appareil de chauf-
fage.

� Brancher la fiche secteur sur la prise murale.

 La fiche côté appareil doit rester accessible.

Fig. 5: Câble d’alimentation appareil de chauffage-prise de
courant

4.2 Raccordement fixe
La boîte de raccordement est attachée côté usine à la 
fixation murale (A). 
Il est possible de la démonter pour un raccordement 
mural direct (B).

Fig. 6: Boîte de raccordement au câble d’alimentation sec-
teur
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� Raccorder le câble d’alimentation secteur aux 
bornes de la boîte de raccordement :
Phase - L
Neutre - L(N)

� Refermer la boîte de raccordement.

� Brancher la fiche côté secteur (A) du câble d’ali-
mentation fourni sur la boîte de raccordement.

� Brancher la fiche côté appareil (B) sur la prise (C) 
au dos de l’appareil de chauffage. 

Fig. 7: Câble d’alimentation appareil de chauffage-boîte de
raccordement

Accrocher l’appareil à la fixation murale, le redresser, 
puis l’enclencher, voir la section « 3.2 Montage 
mural ».

5 Utilisation

5.1 Régulateur de température

L’appareil de chauffage est équipé d’un régulateur de 
température électronique qui règle la température au-
tomatiquement sur la valeur définie au niveau du bou-
ton rotatif. 
Le bouton rotatif du régulateur de température com-
porte des nombres. Le réglage « 5 » correspond 
notamment à une température d’environ 5 °C dans la 
pièce (protection hors gel). Pour régler la température 
sur une valeur supérieure, il suffit de tourner le bouton 
rotatif vers la droite.

Fig. 8: Éléments de commande

5.2 Mise en service
Placer l’interrupteur de réseau (A) – à droite sur l’appa-
reil de chauffage – sur la position « I ». Tourner le bou-
ton rotatif (B) du régulateur de température – à droite 
sur le dessus de l’appareil – vers la droite. Le témoin 
jaune (C) placé au milieu du bouton rotatif s’allume dès 
que l’appareil est en mode chauffage. 
Une fois la température souhaitée atteinte, tourner le 
bouton rotatif lentement vers la gauche jusqu’à ce que 
le témoin s’éteigne.
La température réglée peut être modifiée à tout mo-
ment au niveau du bouton rotatif.

6 Limiteur de surcharge

L’appareil de chauffage est équipé d’un limiteur de sur-
charge pour votre sécurité. Si la circulation de l’air est 
perturbée, le limiteur de surcharge coupe le mode 
chauffage. L’appareil de chauffage se remet en 
marche automatiquement une fois qu’il a suffisamment 
baissé en température.

7 Défauts

ATTENTION!
Seul un électricien qualifié ou un employé du 
SAV est habilité à procéder à des réparations et 
travaux sur l’appareil de chauffage.

Si l’appareil de chauffage ne produit aucune chaleur, 
veuillez vous assurer qu’il est bien allumé et que le bou-
ton rotatif du régulateur de température est réglé sur la 
température souhaitée. Vérifiez ensuite que le coupe-
circuit automatique du boîtier de distribution est bien 
activé et/ou que la protection est en bon état.

Si le limiteur de surcharge se déclenche à plusieurs re-
prises, il convient d’en rechercher la cause. Explica-
tions possibles :

� Grille de ventilation obstruée,

� Écartements minimaux non respectés,

� Dépôts de poussière dans l’appareil.

Placer l’interrupteur de réseau sur la position « 0 » et 
corriger les défauts. 
Les dépôts de poussière peuvent être aspirés à l’aspi-
rateur, de l’extérieur (il n’est pas nécessaire d’ouvrir 
l’appareil).

ACHTUNG!
Si vous n’êtes pas en mesure de remédier au 
défaut, veuillez vous adresser à votre électri-
cien. Pour permettre le traitement de votre de-
mande, n’oubliez pas de communiquer le type 
d’appareil et la date de fabrication. Ces indi-
cations figurent sur la plaque signalétique de 
l’appareil.
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8 Commande de pièces de rechange

Commande de pièces de rechange sur Internet auprès 
de Glen Dimplex Deutschland GmbH, sous : 
www.dimplex.de/ersatzteile.html

9 Nettoyage

Avant de procéder au nettoyage, mettre l’appareil de 
chauffage hors tension et le laisser refroidir. La surface 
extérieure de l’appareil peut être nettoyée avec un 
linge doux et humide. Pour le nettoyage, ne pas utiliser 
de poudre à récurer ni d’encaustique qui pourraient en-
dommager les surfaces. Les dépôts de poussière dans 
l’appareil peuvent être aspirés de l’extérieur.

10 Accessoires

10.1 Programmateur DCU 2T

Programmateur hebdomadaire pour la libre définition 
de plages de températures confort et réduites de 7° à 
30 °C. Blocage du clavier inclus.

10.2 Modules d’abaissement de la 
température DCU 1Z

Module d’insertion pour abaisser de 5 °C la tempéra-

ture réglée au thermostat par commande externe.
10.3 Socle à roulettes FS 40
Permet d’utiliser la série DTD 4W en version mobile, 
comme appareil autonome, pouvant être monté sur 
roulettes.

11 Garantie

Conformément aux conditions de garantie, nous accor-
dons 2 ans de garantie sur ce produit. 

12 Remarque sur l’élimination de 
l’appareil 

Ne pas éliminer l’appareil avec les ordures mé-
nagères, mais le déposer dans une déchetterie 
locale.
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1 Note per l'utente

REFERENCE
Gentile cliente,                                                          
La preghiamo di leggere attentamente tutte le 
informazioni contenute nelle presenti istruzioni. Queste 
ultime vanno conservate con cura e consegnate al 
successivo proprietario. 

� Usare l'apparecchio da riscaldamento esclusiva-
mente secondo le modalità descritte nelle istruzioni 
d'uso e di montaggio! 

� Collegare l'apparecchio solo alla tensione di ali-
mentazione specificata nella targhetta dati.

� L'installazione dell'apparecchio da riscaldamento 
deve essere eseguita da un tecnico specializzato 
secondo le disposizioni di sicurezza vigenti.

� L'apparecchio da riscaldamento può essere utiliz-
zato solo per il riscaldamento dell'aria ambiente 
all'interno di ambienti chiusi. 

� In caso di guasto o di una messa fuori servizio pro-
lungata, scollegare l'apparecchio da riscaldamento 
dalla rete elettrica (disinserire il fusibile). 

ATTENZIONE!
Il simbolo a fianco è applicato 
sull'apparecchio da riscaldamento e 
indica che quest'ultimo non deve 
essere coperto!

ATTENZIONE!
 Alcuni componenti dell'apparecchio possono 
diventare molto caldi e provocare ustioni. 
Prestare particolare attenzione se ci sono 
bambini o soggetti vulnerabili nelle vicinanze!

ATTENZIONE!
Tenere lontano i bambini di età inferiore ai 3 
anni, a meno che non siano costantemente 
sorvegliati da un adulto. I bambini a partire dai 
3 anni e di età inferiore agli 8 anni possono 
accendere e spegnere l'apparecchio sotto la 
sorveglianza di un adulto o se è stato 
insegnato loro a usare l'apparecchio in modo 
sicuro ed essi abbiano compreso i pericoli che 
ne derivano, purché l'apparecchio si trovi 
nella sua normale posizione di utilizzo!

ATTENZIONE!
I bambini a partire dai 3 anni e di età inferiore 
agli 8 anni non devono inserire la spina nella 
presa, regolare l'apparecchio, pulirlo né 
eseguire la manutenzione per mezzo 
dell'utente!

ATTENZIONE!
L'apparecchio può essere usato dai bambini a 
partire dagli 8 anni di età e anche dalle 
persone con ridotte capacità fisiche, mentali o 
sensoriali oppure con scarsa conoscenza ed 
esperienza, purché siano sotto la 
sorveglianza di un adulto o sia stato 
insegnato loro a usare l'apparecchio in modo 
sicuro ed essi capiscano i pericoli che ne 
derivano! I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. Non far eseguire gli interventi 
di pulizia e di manutenzione a cura dell'utente 
ai bambini senza la presenza di un adulto!

ATTENZIONE!
Non usare l'apparecchio da riscaldamento 
negli ambienti occupati da persone che non 
possono lasciarli autonomamente, a meno 
che non sia garantita una sorveglianza 
costante.

ATTENZIONE!
L'apparecchio da riscaldamento e i suoi 
elementi di comando non devono poter 
essere toccati da una persona che si trova 
nella vasca da bagno o sotto la doccia. 

ATTENZIONE!
L'apparecchio non deve essere azionato 
sotto una presa a muro!

ATTENZIONE!
Non è consentito l'utilizzo dell'apparecchio da 
riscaldamento in ambienti in cui si impieghino 
prodotti infiammabili (per es. solventi, ecc.).

ATTENZIONE!
La linea di allacciamento non deve passare 
sopra l'apparecchio da riscaldamento quando 
è caldo! Non azionare mai l'apparecchio da 
riscaldamento se l'apparecchio o la linea di 
rete sono danneggiati. Pericolo!

ATTENZIONE!
In caso di danneggiamento del cavo di rete, 
quest'ultimo deve essere sostituito dal 
produttore, da un suo rappresentante del 
Servizio clienti o da una persona con qualifica 
equivalente, per escludere qualsiasi fonte di 
pericolo!



www.dimplex.de  DTD W_BA · 09/16/B IT-19

DTD 2W 02 - 10, DTD 4W 02 - 24 Italiano

ATTENZIONE!
Le riparazioni e gli interventi all'interno 
dell'apparecchio da riscaldamento possono 
essere svolti solo da uno specialista. 

2 Dati tecnici e distanze minime

Fig. 1: Dimensioni, distanze minime

3 Montaggio

3.1 Note generali, dima di foratura

L'apparecchio da riscaldamento deve essere installato 
in orizzontale su una parete verticale, come mostrato in 
figura. È consentito il montaggio su pareti in legno.

Fare attenzione che l'aria possa entrare nell'apparec-
chio da riscaldamento e uscirne dal basso e dall'alto 
senza ostacoli. 
Prestare attenzione davanti a oggetti infiammabili! 

Attenersi rigorosamente alle distanze minime. Dal lato 
anteriore dell'apparecchio va mantenuta una distanza 
minima di 50 mm.

Fig. 2: Dima di foratura DTD 2W

Fig. 3: Dima di foratura DTD 4W

Tipo Potenza
Dimen
sioni A 
(mm)

Dimen
sioni B 
(mm)

Dimen
sioni C 
(mm)

DTD 2W 02 250W 530 200 90

DTD 2W 05 500W 730 200 90

DTD 2W 07 750W 1030 200 90

DTD 2W 10 1000W 1330 200 90

DTD 4W 02 250W 430 400 90

DTD 4W 05 500 W 530 400 90

DTD 4W 07 750 W 630 400 90

DTD 4W 10 1000 W 730 400 90

DTD 4W 15 1500 W 1030 400 90

DTD 4W 20 2000 W 1130 400 90

DTD 4W 24 2400 W 1430 400 90

Tensione di collega-
mento

1/N, 230 V~, 50 Hz

Regolatore di tempera-
tura

5 - 30° C

Classe di protezione II, isolamento di protezione

Grado di protezione IP 24 (protetto contro gli 
spruzzi d'acqua)

C

Min.
30 mm

Min.
50 mm

A

Min.
50 mm

Min.200 mm

  B

Tipo Dimen-
sioni A
(mm)

Dimen-
sioni B
(mm)

Dimen-
sioni C
(mm)

DTD 2W 02 530 165 200

DTD 2W 05 730 215 300

DTD 2W 07 1030 215 600

DTD 2W 10 1330 365 600

Tipo
Dimensi

oni A
(mm)

Dimensi
oni B 
(mm)

Dimensi
oni C
(mm)

DTD 4W 02 430 140 150

DTD 4W 05 530 165 200

DTD 4W 07 630 165 300

DTD 4W 10 730 215 300

DTD 4W 15 1030 215 600

DTD 4W 20 1130 265 600

DTD 4W 24 1430 215 1000
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3.2 Montaggio a parete

ATTENZIONE!
L'apparecchio da riscaldamento non deve 
essere installato sotto una presa a muro.

ATTENZIONE!
L'apparecchio da riscaldamento deve essere 
installato in modo tale che gli elementi di 
comando non possano essere toccati da una 
persona che si trova nella vasca da bagno o 
sotto la doccia. 

REFERENCE
Utilizzare il supporto a parete originale in dotazione 
nella parte posteriore dell'apparecchio da 
riscaldamento. 

REFERENCE
Secondo la norma EN 60529, il montaggio non deve 
aver luogo nelle aree protette 0 e 1. La corrente di 
alimentazione dell'apparecchio da riscaldamento deve 
avvenire tramite un interruttore differenziale 
(salvavita).

REFERENCE
Prestare attenzione alle linee elettriche e alle 
condutture dell'acqua presenti.

� Rimuovere il supporto a parete dalla parte poste-
riore dell'apparecchio da riscaldamento.

� Disegnare i fori di fissaggio con l'aiuto del supporto 
a parete                           e procedere con la perfo-
razione. Vedere anche dima di foratura.

� Fissare il supporto a parete con le viti.

� Realizzare l'allacciamento elettrico 
(vedere capitolo 4. "Allacciamento elettrico").

� Appendere l'apparecchio all'estremità inferiore del 
supporto a parete (A).

� Inserire il nastro di sicurezza (B) nell'apertura del 
supporto a parete. 

� Inserire l'apparecchio nelle estremità superiori del 
supporto a parete (C).

Fig. 4: Fissaggio del supporto a parete e dell'apparecchio da
riscaldamento

4 Allacciamento elettrico

ATTENZIONE!
Rispettare scrupolosamente le attuali norme i 
requisiti di installazione pertinenti.

ATTENZIONE!
Nell'impianto elettrico a posa fissa occorre 
inserire un dispositivo di sezionamento con 
almeno 3 mm di apertura dei contatti su 
ciascun polo (per es. interruttore automatico).

ATTENZIONE!
Togliere la tensione al circuito elettrico!

L'apparecchio da riscaldamento può essere collegato a 
una presa a muro o a una linea di alimentazione a posa 
fissa.

4.1 Collegamento a una presa a muro
� Inserire la spina della linea di rete fornita in dota-

zione nel connettore che si trova nella parte poste-
riore dell'apparecchio da riscaldamento.

� Inserire la spina nella presa a muro.

 La spina deve essere accessibile in qualsiasi momento.

Fig. 5: Linea di rete apparecchio da riscaldamento - presa di
corrente

4.2 Allacciamento fisso
La scatola di giunzione viene inserita nel supporto a pa-
rete già in fabbrica (A). 
In alternativa, è possibile togliere la scatola di giunzio-
ne e fissarla direttamente alla parete (B).

Fig. 6: Scatola di giunzione per cavo di alimentazione
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� Collegare il cavo di alimentazione ai morsetti della 
scatola di giunzione:
fase - L
neutro - L(N)

� Mettere il coperchio alla scatola di giunzione.

� Inserire la spina (A) della linea di rete fornita in do-
tazione nella scatola di giunzione.

� Inserire la spina (B) della linea di rete nel connet-
tore (C) che si trova nella parte posteriore dell'ap-
parecchio da riscaldamento. 

Fig. 7: Linea di rete apparecchio da riscaldamento - scatola di
giunzione

Appendere l'apparecchio nel supporto a parete, solle-
varlo e farlo scattare in posizione (vedere capitolo 3.2 
"Montaggio a parete").

5 Esercizio

5.1 Regolatore di temperatura

L'apparecchio da riscaldamento è dotato di un regola-
tore di temperatura elettronico che regola automatica-
mente la temperatura impostata con la manopola. 
Sulla manopola del regolatore di temperatura sono ri-
portati dei parametri. L'impostazione "5" corrisponde a 
una temperatura ambiente di circa 5° C (posizione an-
tigelo). Per impostare una temperatura più elevata, 
continuare a girare la manopola verso destra.

Fig. 8: Elementi di comando

5.2 Avviamento
Portare l'interruttore di rete (A) situato su lato destro 
dell'apparecchio da riscaldamento in posizione "I". Gi-
rare la manopola (B) del regolatore di temperatura che 
si trova sulla parte superiore destra dell'apparecchio 
verso destra. Il LED giallo (C) situato in mezzo alla ma-
nopola lampeggia se l'apparecchio è in esercizio di ri-
scaldamento. 
Una volta raggiunta la temperatura desiderata, girare 
lentamente la manopola verso sinistra finché il LED 
non si spegne.
La temperatura impostata può essere modificata in 
qualsiasi momento usando la manopola.

6 Protezione antisurriscaldamento

Per la sicurezza dell'utente, l'apparecchio da riscalda-
mento è munito di una protezione da surriscaldamento. 
In caso di interruzioni nella circolazione di aria, la pro-
tezione da surriscaldamento disattiva l'esercizio di ri-
scaldamento. Dopo un sufficiente raffreddamento, l'ap-
parecchio da riscaldamento si accende di nuovo 
automaticamente.

7 Blocchi

ATTENZIONE!
Le riparazioni e gli interventi all'interno 
dell'apparecchio da riscaldamento possono 
essere svolti solo da un elettricista 
specializzato o dal Servizio clienti.

Se l'apparecchio da riscaldamento non emette calore, 
verificare che l'apparecchio sia acceso e che la mano-
pola del regolatore di temperatura sia impostata sulla 
temperatura desiderata. Controllare poi che l'interrutto-
re automatico situato nella cassetta di distribuzione sia 
inserito e che il fusibile sia a posto.

Se la protezione da surriscaldamento si attiva di fre-
quente, occorre individuarne la causa. Possibili cause:

� griglia di ventilazione coperta

� mancata osservazione delle distanze minime

� depositi di polvere nell'apparecchio

Portare l'interruttore di rete in posizione "0" ed elimi-
nare le possibili cause. 
I depositi di polvere possono essere eliminati 
dall'esterno usando un aspirapolvere (non aprire l'ap-
parecchio).

Se non è possibile risolvere il blocco, si prega di rivol-
gersi alla propria officina specializzata. Per la lavora-
zione della pratica è necessario indicare il modello 
dell'apparecchio e la data di produzione. Queste infor-
mazioni sono riportate sulla targhetta dati.

8 Ordinazione di ricambi

Ordinazione di ricambi presso Glen Dimplex 
Deutschland GmbH sul sito internet: 
www.dimplex.de/ersatzteile.html
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9 Pulizia

Per la pulizia occorre scollegare l'apparecchio da ri-
scaldamento dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare. 
L'esterno può essere pulito strofinando con un panno 
morbido e inumidito. Non utilizzare polveri abrasive o 
lucido per mobili per evitare di danneggiare la superfi-
cie. I depositi di polvere nell'apparecchio possono es-
sere aspirati dall'esterno con un aspirapolvere.

10 Accessori

10.1 Timer DCU 2T

Timer con programma settimanale con periodi di 
comfort e tempi di abbassamento liberamente imposta-
bili da 7° fino a 30° C. Munito di blocco tasti.

10.2 Modulo di abbassamento della 
temperatura DCU 1Z

Modulo plug-in per comando esterno per la riduzione 
della temperatura impostata sul termostato di 5 °C.
10.3 Piedini con ruote FS 40
Consentono l'esercizio mobile della serie DTD 4W sotto 
forma di apparecchio a colonna; disponibili anche con 
ruote.

11 Garanzia

Questo prodotto è garantito 2 anni secondo le condi-
zioni di garanzia. 

12 Nota per lo smaltimento 

L'apparecchio non deve essere smaltito nei ri-
fiuti domestici generici, ma deve essere confe-
rito a un centro di smaltimento locale.
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